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(Из серии "Приключения космического герольда") 

1::3 баре гостиниuы "Процион" было шумно и весело. Играла музыка, звенела 
посуда, раздавались крики и смех. Ральф Ортис сидел здесь уже где-то окоJю ча­
сс1 Торопиться ему было некуда. Космический крейсер "гепард", который дол­
жен бьт ·sабрать его с rшанеты, из-:ш метсорипюго потока большой величины 
sш.:трsш r де-то в районе Донгольского рукава и Ральф коротал время в гостини­
це космопортп. Космометеорологи обещ,L'IИ прохождение потока через сорок во­
се:-.n, часов. что соответствовало Ч)ем баmойским суrкам и Ортису оставалось 
то.�rько терпеливо ждать. Впереди было еще двое суток не3апланированноrо от­
;tы\:а Космож:тчики, собравшиеся в баре, были рады этой нежданной свободе. 
Не надо было спеIIШ'IЪ с оформлением документов, прохождением таможни и 
j,р�тими малопрИЯ11IЫМИ формальными делами. Можно спокойно посидеть :ш 
кр\·жкой пива вместе со старыми друзьями и знакомыми, встречи с которыми на 
.1,ш,1rю; орбитах так редки и быстротечны, ввоню наговориться, вспомнить про-
111:юе. ПО}(ениться ш1анами на буд}щее. 

Г3 ·1ш1е были военные и 1·ражданские, канитаны маленьких грузовых кораб­
.:�ей. 1ю-зиннше товары от шшнеты к планете в пределах гш1актики, и rmлоты ог­
рт.шь1, \1ежгалактических .:rайнеров, дальние разведчики и космические пат­
рульные Рал,,ф не принадлежш1 к ,тому шумному космическому братству, по-
1ТОМУ он тихо сидел н одиночестве за дальним столиком в ко1ще -зала, наблюдая 
·ш происходящим. Посидев еще немного, он допил пиво, расплатился с кибер­
офиuиантт,1 и подошел к стойке бара. Радио передавало последние известия.
Рш1ьф нрисл�тшлся. надеясь услышать что-нибудь новое о метеоритном потоке.

- Сведений об исследовательской яхте "Исаак Ньютон" Межгалактического
на\'чтюго общества "А(.,-трогенезис". которая исчезла неделю назад D районе шес­
той 11ланеты Миртайского региона, пока не поступило, - прозвучало по радио. 
lkдутся интенсивные поиски. Каждый. кто располагает какой-нибо информацией 
о про11авшей яхте, может сообщить по пеленгу... 

Ральф ничего не ·шал о пропавшей яхте, поэтому, вздохнув. вышел из бара 
и 11ошел н биллиардную. надеясь протяну1ъ время. В биллиардной тоже быно 
шумно и оживленно. Стучали, сталкиваясь, разноцветные шары. шенкало колесо 
р�.11етки. спышш1ся смех, Ш)'ТКИ и р,вговоры. 

- ,й. Ортис! - услышал Ральф оклик. - Идите к нам'
Он ш-ляде,1ся. В углу ·ш столикоr-.1 сидел Мартин Бардеро и прюывно махал

ем\ рукой. С ним ·ш столом сидело еще двое. Бардеро, капитан и внаделеu не-
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большого транспорта, возил каботажем гру-3ы по галактике Риттани и застрял 
·щесь из-за потока, как и многие другие.• Ральф познакомился с ним в гостинице.
Он подошел к столику и поздоровался.

- Не составю-е нам компанию, Ортис? - зарокотап капитан. - Мы туг реши­
ли перскинуrься в покер по маленькой для развлечения. С Мюрреем вы знакомы. 
- Маленький черноволосый человек, биолог с крейсера "Bm-a", приветливо кив­
нул Ральфу. - А это Билл Тапард. Он тоже застрял здесь из-за этого чертова по­
тока. - Красивый блондюI, поднявumсь, улыбнулся Ортису и протянул руку.

- С удовольствием, - сказал Ральф, пожимая руку. - До вечера еще далеко.
Только ставки пусть будут приемлемы: на жалование герольда и командировоч­
ные особо не разгуляешься. 

- Мы не собираемся разорять Вас! - захохотал Бардеро. - У нас самих не
густо. Миллионеров здесь нет, садю-есь. 

Ральф сел за столик. Капитан распечатал новую колоду карт, все сделали 
ставки и игра началась. Бардеро сыпал шуrками, веселился от дyurn и смеялся 
густым уrробным смехом. Маленький биолог играл серьезно, сосредоточеюю, 
после каждой партии делая пометки в маленькой записной КIШжечке. Таггард иг­
рал спокойно, не проявляя особых эмоций, при проигрыше или выигрыше и с е1·0 
I)'б не сходила легкая улыбка. Ральф старался играть осмотрm-ельно, особо не 
рискуя . Во время третьего или четвертого роббера к столику подошел человек и 
trro-тo зашеmал на ухо Таггарду. Внепmость у незнакомца была самая что ни на 
есть разбойничья - медвежьи rmечи, черная спутанная шевелюра и сломанньrй 
нос. Таггард, улыбаясь, слушал его, играя картами. 

- Хорошо, - сказал он, когда громила замолчал, - посиди пока с нами.
Тот повернулся и сел, сгорбивumсь.
- Это Хью, - сказал Таггард в ответ на вопросительный взгляд Бардеро. -

Дела на корабле 
- Кстати, Таггард, - капитан собрал карты и начал их тасовап,, - я давно :хо­

жу в этом секторе и раньше Вас не встречал. Вы здесь недавно? 
- Да, это не наш сектор. - Таггард сбросил две карты. - Чаще всего мы хо­

J[ИМ в галактике Френда, но бывает, уходим довольно далеко. 
- Ставлю conno, - сказал капитан, кладя колоду. - Говорю-е, Френда? Бывал

я там в свое время� Случайно не знакомы с капитаном Даниэлем Трентом? Я его 
шавал. 

- Нет, не знаю и не знаком.
- Как?! - удивленно воскликнул Бардеро, хлоrшув ладонью по столу. - Не

знать Даниэля Трекrа, покорю-еля черной пульсации Гаш?! Да его знает не толь­
ко вся Френда, но и весь Асканийский регион! 

- Я не так выразился. - Tarrapд широко улыбнулся. - Конечно, я знаю, кто
такой Даниэль Тренr, просто я не знаком с ним лwшо. 

- Это другое дело, - успокоился капитан. - Гал.актика Френда - тяжелое ме­
сто ш1я полетов. Какой у Вас корабль? 
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- Средний крейсер межзвездного типа. Его имя - "Джокер". Люблю азарт и

в игре, и в делах. 
- Азарт - это хорошо. и джокер - тоже хорошо. - Бардеро посмотрел в свои

карты. - Только бы он почаще ко l\Ше приходил. Какая ходовая масса у вашего 
корабля? 

- Триста пятьдесят тысяч тонн.
- Первый раз слышу о такой массе у крейсера. Маловато будет дrIЯ корабля

1то1·0 типа. Такие даЮ{Ьiе скорее подходят какой-нибудь srxтe или катеру. 
- Это не серийный корабль. - Таггард переглянулся с Хью. - Мы с компань­

онами купили его на одной из дальних планет сектора Г онзаг. Ваша ставка, капи­
тан 

- Я вскроюсь на две conrn. - Бардеро открыл фульгент из трех дам
- Ваша карта бита! - Тагrард широким жестом открыл свои карты, и в ·по

вр�мя ю его рукава выскользнула еще одна карта. Она упала на стол, и все уста­
юыись на нее. f3 воздухе повисло молчание 

- Это как понимать, приятель? - капитан поднял тяжелый взгляд на Т апар­
да - Что ·по значит? Мошенничаем'? 

Ральф тоже посмотрел на Таггарда. Тот не казался особенно 06ескуражен-
1rь1м или испугаЮ{ЬIМ. Он рассмеялся, бросая карты. 

- Просто хотел вас разыграть, господа. - Блондин развел руками. - Не вы-
uшо, не повезло. Потом, выигрыш все равно ваш, каrnпан. 

- Убирайся отсюда! - Бардеро поднялся, сжимая кулаки.
Хью тоже встап. набычившись. Тагrард успокаивающе протянул руки.
- Тише, тише. Мы уже уходим. Всего хорошего, 1·оспода. Было приятно по-

·шакомиться.
- Какой негодяй! - юmятился старый капитан. - Я бы его ... !
- Может, он правда хотен пошугить? - сказал Мюррей.
- Черта с два! - рявкнул капитан. - Кто из нас видел, как он спрятал карту?

Никто! Это orn,1rnый шулер' 
Рапьф заду�ш.лся над этими словами Вечер был безнадежно испорчен. Ско­

ро вес ра1ошлись щ> номерам. 
На следующий день Ортис проснулся рано. Посидев в номере, он репnш 

прогуляn,ся. В космопорте было П)'СТhIЮЮ, только технический персонал -за�rn­
мался уборкой здания. Вдруг Ральф у13идел вчерашних знакомых - Таггард и 
Хью быстро rшrn по залу. Ему нс хотелось встречаться с ними и он отошел за ин­
формационную чмбу. Глядя на них, Ральф замс.-тил, что они все время оrляды­
вмись, как будто чего-то боялись. Его заинтересовало их страююе поведение и 
он, повинуясь внутреннему предчувствию, осторожно пошел за ЮfМИ. Выйдя че­
рез снужебный вход, они направились к грузовому терминалу. Ральф следовал 
сзади. Возле терминала ою1 остановились в ожидаюm. Ортис стоял за штабелем 
каких-то ящиков. Через несколько минуr от складов подъехал кибер-погрузчик с 
каюiм-то грузом на платформе, покрытым непрозрачной пленкой. 
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Та�тард сдернуj1 п,1енку Под ней оказаrшсь несколько ·3еленых ящиков ар­
мейского образца. на некоторых бьш знак радиациоююй опасности. R зто время 
послышалось урчание и со стороны взлепюго поля подъехал мини-вездеход. 
Люди начали перегружать ящики с погрузчика внуrрь вездехода. Ральф сначала 
снелил за их действиями, потом его взгляд упал на кабЮ{)' вездехода. На ней был 
нарисован знак. Это бьш герб - на черном щите скрещею1ые серебряные кости. 
Увидев его, Ортис удивленно поднял брови. Тем временем погрузка закончилась, 
люди сели в вездеход и тот покатил по летному полю к видневnшмся вдали ко­
раблям. Рш1ьф постоял, задумавпшсь, потом быстрым шагом пошел к космопор­
ту. Войдя в зал, он огляделся и увидев полицейского, решительно направился к 
нему. 

- Мне нужно видеть начальника полиции, - твердо сказал Ральф, подойдя к
полисмену. 

- Поведеюн� Tarrapдa мне показалось с11Jанным еще вчера, во время игры. -
говорил Ортис шефу полиции, высокому седовласому мужчине, стоя не лепюм 
поле недалеко от крейсера "Джокер". - Когда сегодня я увидел ящики, это было 
очею. под03рительно. но окончательно я все понял, когда увидел 1·ерб на его вез­

деходе. 
- И Вы оказались правы, - начальник полиции повернулся к Рш1ьфу, - это

..1ейс11Jительно оказался никакой не крейсер и ни "Джокер", а пропавшая, вернее, 
1юхюценная яхта "Исаак Ньютон". Но причем :щесь герб') 

- Скрещенные серебряные кости на черном 11.uпе - это герб nеликого уче­
нш·о древности Исаака Ньютона, чьим именем названа яхта. Вы знаете. что во­
енные корабли и государственные корабли Т oproвoro флота обязательно имеют 
гербы. Частные торговые суда, яхты и прочие небольшие корабли мoryr и не 
имет1, герб, но часто он у них есть. И.Ног да его помещают не только на обuшвке 
корабля, но и на др}тих деталях. Вездеход был корабепьный. 

- Хорошо, что Вы узнаrш герб, - улыбнулся полиuейский. - Вы не ошиблись.
- В геральдике, как и в математике, важна точность, - сказал Ральф.
- Когда вы играли в покер, капитан Бардеро затронул сконьзку10 для Таг-

1·арда тему - маршру1ы полетов, данные корабля. Пират понял, что его моrуг рас­
крыть и сымитировал неловкий шулерский трюк, чтобы уйти. Они изменили 
внеrшm:й вид корабля, подделали докуменrы, но забьши про герб на кабине вез­
дехода. Вроде мелочь, но роковая. Эту партию в свой космический покер они 
проиграли вчисrую. 

- Зачем им понадобилась научная яхта? - спросил Ортис.
- Там был новый прибор для обнаружения редких металлов.
- Случайности не существует: все на зтом свете либо испытание, либо нака-

·,ание, либо награда, либо предвестие. Это сказал древний философ Воньтер, -
процитировал Ральф.

- Верно сказано. Я тоже не верю в случайности. Кста11I, поток почти про­
шел. Пуrь свободен, скоро можете вьшететь. 
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